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De chori cantico extremo Electrae Sophocleae
scripsit

Eugenius Sparig .

In commentariolo de Kaibeli editione Electrae Sophocleae Th . Pluessius illum Inter¬
pretern secutus in tribus canticis chori habitum animi non simplicem atque unum esse sed
affectus eius in contraria abire efficit ob eamque rem poetam gravissime reprehendit . x) In
libello autem cui Electra inscribitur quamquam ex alia ratiocinatione aliud se collegisse con -
tendit , tarnen idem Sophocli opprobrio vertit .1 2) Atqui Pluessius , si quidem stasimum primum
respicimus ( vv . 472 — 503 ) , de quo ille in Fleckeiseni annalibus 1883 longe aliter disputavit , 3)
ipse secum videtur pugnare . Altero autem stasimo ( vv . 1058 — 1097 ) Electram a choro ut
genuinam patris filiam laudari non mirum est , etiamsi poeta in disputatione sororum quae
antecedit chorum utique a Chrysothemidis partibus stantem fecerit : ut enim chorus iudicio et
ratione usus Electram solam patri ulciscendo neutiquam parem esse arbitretur necesse est ,
ita non est abnuendum eum admiratione magnitudinis animi Electrae commotum summis lau -
dibus virginem suo iure efferre posse . De tertio vero stasimo ( vv . 1384 — 1397 ) Pluessius
plane falso mihi videtur sentire , cum chorum non tarn Clytaemnestrae quam Oresti Furiarum
poenam metuere putet . Disputavit autem de hoc cantico cum in libello modo commemorato4)
tum in Fleckeiseni annalibus 1884 . 56 ) Sed antequam ad ea quae Pluessius de sententiarum
nexu in chori cantico a poeta adhibito disseruit diiudicanda aggredior , verba cantici proponere
et de singulis breviter explicare mihi liceat . B)

ideS ? ott . 01 npovipstai

1385 . to Svöepiötov aipa q>v 6 dbv ’kptjg .

ßeßäöiv ap -ti Soopäroov VTtööteyoi

pstädpopoi Hcrnwv 7tavovpyr }pdta ) v

aqtviitoi nvvsg ,

w 6 r ov paupav et ' dppevel

1390 . tovp 'ov cppzvwv oveipov aioopovpsvov .

1) Th . Plüss , Die Dramaturgie des Sophokles und Kaibels Elektra in Fleckeiseni annalibus 1898
vol . 155 . p . 726 .

2 ) I. c . p . 729 . — Sophocles ’ Electra . Eine Auslegung von Dr . Theodor Plüss . Leipzig (Teubner )
1891 . p . 130 sq .

3 ) Ein Chorlied der Sophocleischen Elektra v . 472 ff . , vol . [ 27 . pp . 625 — 630 .
4 ) P - 99 - ” 4 - ! 29 -

5 ) Das letzte Chorlied der Sophocleischen Elektra , vol . 129 . pp . 353 — 359 .

6 ) Ad significandos Codices cett . iisdem quibus Michaelis in Jahni Electrae editione III . notis

usus sum . Praeter Laurentianum et Parisinum , quos Codices ad verba poetae emendanda solos valere Kai -

belius demonstravit , nonnunquam cum illis libris mss . falsa tradi videbantur aliorum codicum scripturam
afferre non dubitavi .
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rfapcxyerai yap evepcav

8oXw7tov % apwyoz sYöc o ßxiyag ,

apyaionXovxa naxpbc , ezg hSooXia ,

veaKovr / tov alpa yeipoiv sycov
1395 . 6 Maiaz 8h itai %

' Epprjq <3 <p ayei 8oXov ökoxw
Kpvipag 7T/J05 avxo xippa , kovkex appsvsi .

1384 . 07t01 npovipEXai ] In libris mss . legitur 07 tov quod Kaibelius 1) defendit , a quo

longe dissideo : nam bnov mea quidem sententia hic sensu caret ; neque enim ubi ultores Aga -

memnonis progrediantur quaeritur , quaeritur quo , quem ad finem progrediantur . Ouare

Schneidewinus emendatione usus facillima onoi scripsit quod , cum aptissimum praebeat sen -

sum , recipere non dubito . — npovtpEXai vim habet progrediendi atque imaginem a pecoribus

inter pascendum progredientibus ductam esse apparet . Ex simili ratione in Iliade XI , 67 sqq .

ii qui hostes caedunt cum messoribus inter metendum progredientibus comparantur :

01 8 ’ , Sät appti 'ipsz Evavxioi aXXrjXoiöiv

oypov sXavvoDpiv avSpog pänapog uat äpovpav

7tvpGov 'i ] xptäecov xa 8h Späypaxa xapcpia 7ti7tX£V
c» £ Tpcoez Hai iäyaioi E7t aXXßXoißi Sropövrez

S -fiovv .

1385 . to Sv6tpi6xov alpa cpvßwv !kpr ] <z ] Quae verba Pluessius aptissime mihi videtur

explicare , sanguinem spirans misero (Svg - ) duorum adversariorum , duarum partium inter se

infestarum certamine profusum“ ( cf . schob : SvßhpißxoY de xb 81 ’ipiv yivopsvov 7tanöv ) , id

quod ad scelera per tot Pelopidarum genera usque ad id tempus commissa pertinere mani¬

festum est . Minus belle Nauckius 8v6spiöxov pro SvöpayoY , äpayov dictum esse ratus alpa
= cpovov „ schwer zu bekämpfenden Mord schnaubend“ interpretatur . Optime igitur se habet

Svßepißxov „ das in unglückseligem Streit vergossene“ , ut supervacanea sit coniectura Svßa -

peßxoY , quam M . Schmidtius et Herwerdenus proposuerunt . Cum autem xb alpa chorus dicit ,

sanguinem illum sibi haud ignotum esse aptissime significat . Itaque non est quod cum

Michaeli , quem Kaibelius sequitur , 6 . . . ’J4pi ] z scribamus : nam quod ille ad defendendam

hanc lectionem profert manu scholiastae ( 2 ) o scriptum esse , id ab eo ipso in dubium vo -

catur neque quidquam contra codicum congruentem scripturam xb valet . Cf . ea quae Weck -

linius in censura editionis Kaibeli ad hunc locum annotat . 2) Item Blaydesi coniectura 6 Svßh -

pißxo £ reicienda est . — alpa epvßtäv similiter dictum atque pevoq nveiv ( v . 610 ) vel nvp ,

xipi ] , epiY 7tveiY . — Quod ’Jipi ] <z hic commemoratur non est mirum , cum omnis caedes

quasi sacrum sit Marti factum ( Schneidewinus ad v . 1422 cpoivia 8h ysip ßxäS , £i ^ vpXpg k̂pEog ) .

Cf . schob : olov b ”4ppc , ßvvay£Xä8 , £Xai avxoig cpvßwY alpa Kai tpövov . Pind . Pyth . 11 , 36 :

ßvv !kpsi ( ’OpEöxpt ; ) TtEcpvEY xe paxkpa Srpie x ’ AiyißS ’ov iv cpovaix , . Similiter apud Aeschy -

lum ( Agam . 1510 sqq .) de Marte dicitur ßiä2 ,£Xai ö ’ opoßnopoic , inippoalßw aipäxoov pkXag

’xippz , 07t01 de Kai 7tpoßaivoov 5xäyva Kovpoßopcp 7tap£B , £i .

1386 . SwpäxooY v7tößxeyoi pro vito Soopäxoov ßXeyag similiter dictum est atque in Ai .

v . 796 . EKEivov sYpyeiv T£ÖKpo <s £B, £ (pi£Xai ßKi ]vrj <s vTtavXov . — vnößXEyoi hic TtpoXpnxiKWZ

adhibitum est ; nam tum demum cum domum intrarunt vnößXEyoi sunt . Cf . Trach . 376 : xiv

sißSkSEypai 7ti ]povßv intößXEyov XaS ’paiov ; — Soopäxoov quasi genetivus explicationis ex
abundanti additum videtur esse .

1) Sophocles ’ Electra . Leipzig (Teubner ) 1896 p . 283 .

2 ) Berl . Phil . Wochenschr . 1897 Nr . 43 .
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1387 . psräSpopoi uauwv 7ravovpyppdroov \ insectatrices atque vindices malorum faci -

norum . vox psrctSpopoi pro appellatione adhibita cum genetivo coniungitur . Ad uauwv nav -

ovpyppäroov scholiasta notat : ro Ss uauwv ouy wg uarpyopovöd eppöiv , ivavriov yap rep

rßei rov xopov , aX A’ bn rd roiavra kpya ovy i / Sia roig avSpeauoig . Clarius autem atque

distinctius Kaibeli illud : „ Soph . charakterisiert die That der Klyt . als eine Hinterlist , aber ,

da für 7tavovpyppara sich keine Erinyen bemühen , als eine schändliche , verbrecherische

Hinterlist , die zum Tode des Opfers geführt hat“ .

1388 . acpvuroi uvvsg ] Schol . proi sig rov ’Opeörpv dnorsivErai iv rep acpvuroi uvvsg ,

bti reSv ’Epivvoov . siör / XS 'ov sig rov oIkov ai ’Epivvsg , dg ovu ’iöri cpvysvv . Cuius scholii

prior pars inepta est : neque enim dubitari potest quin acpvuroi uvveg ad solas Furias refe -

rendum sit . Atque ’Epivvsg uvvsg appellantur , quia instar canum homines scelestos perse -

quuntur . Cf . Aesch . Choeph . 1054 : öaepwg yap aiSs pprpog syuoroi uvvsg . Eum . 246 sq .

rsrpavpanöpsvov yap wg uvwv vsßpov itp 'og alpa xa 'i öraXaypov suparsvopsv . Apte ad

hunc locum ea quoque afferri possunt quae Eustathius monet ad Hom . IX , 454 p . 763 : A syovrai

. . . uai psrdöpopoi uauwv ’spywv . . . xa 'i acpvuroi bk uvvsg Sid ro olov lyvpXarsiv , slra

uai öduvsiv rovg uauovpyovg , et ad IX , 502 p . 768 : iörsov Sk uai on ’Epivvvsg pkv „ X wßp -

rppsg vörspoepSopoi“ napet 2 oepouXsi ( Ant . 1074 ) , ai S ’ avrai uai psrdöpopoi uauwv uvvsg

uaS ? opoiav ’svvoiav .

1389 . appsvsi ] Codices appsvsi , 2 appsvsi , quod editores receperunt . Ac sine

dubio futurum tempus hic melius est quam praesens : eo facilius autem appsvsi scribcre pos -

sumus , quod in eiusmodi quaestionibus ad accentum , spiritum cett . pertinentibus codicum

auctoritas omnino exigua est .

1390 . rovp 'ov eppsvwv ovEipov ] eppsvwv ovsipov pro una appellatione dictum . Simi -

liter in v . 785 sq . : rovpov tpvxpz alpa . Verba illa ad stasimum prirnum ( 472 sqq .) spectant ,

ubi chorus ultionem Agamemnonis iam prope abesse alacri animo vatis instar praesagivit :

sl pp syw napaeppwv pdvrig ’sepvv uai

yvoopag Xsiitopsva öoepag ,

siöiv a npopavrig

öiua , Siuaia epspopsva x £poiv updrp -

psrsiöiv , w rsuvov , ov paupov xpövov urX . —

aiwpovpsvov \ alwpsw idem valet atque asipw , a ’ipw ; passivum autem vim habet , in

suspenso esse“ . Ceterum schob v . 1389 sq . recte intellegit cum dicit : ov nspi rov ovsipov

rpg KXvraipvpörpag eppöi , rovro yap ßiaiov , aXXa rovrö eppöiv d uar kpavrpv wvsipo -

rcbXovv , ovu sig paupav ’sörai psriwpa , aXTo svä ’swg rsXsöSepösrai .

1391 sq . Schob : napaysrai yap svipwv SoXiönovg• p ’Epivvg acpößwg x w P° ^ Sa , p

Saipwv rig onrXwg ßopSog vsupwv . p hti rov ’Opsörov ncxpipytrai , eppöiv , söw örsypg b

’Opsörpg . At manifestum est ad solum Orestem haec verba pertinere , id quod luce clarius fit , si

respicis verba quae sequuntur narpog sig sSd /Xia . Quod autem scholiasta eöoo örsypg scripsit ,

inde non est colligendum traditam scripturam s ’iöw örsyag esse corruptam ( Blaydesius siöw

örsypg proposuit ) : nam Sophoclis verba a scholiasta minus accurate afferri patet . Iam vero

dixerit quispiam mirum esse quod , cum antea ßsß & öiv äpn Swpdrwv vrcöörsyoi scriptum

sit , quasi Orestes domutn nondum intraverit napdysrai e ’iögo örsyag legatur . Qua in re

nihil offensionis inesse , cum de Pluessii sententia verba faciemus , infra demonstrabitur . — ivepcov

non ad deos inferos sed ad Agamemnonem pertinet , cuius ulciscendi causa Orestes Mycenas

pervenit . Cf . verba illa , quibus Electra Chrysothemin adhortata , ut Orestis reditum a dis

precetur , finem orationis facit ( 461 sqq .) : aSsXqjp , öoi vwovpypöov räSs ipoi r apooyd ,

rep rs epiXrdrep ßporeav nävrwv , sv vhSov usipivcp uoivep narpi . Praeterea cum nostro loco
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editores conferunt O . T . 126 , ubi de occiso Laio dicitur : slatov S ’ oXwXoxog ovSsig dpcoyog

iv xaxoig hylyvsxo . — SoXiönovg Orestes vocatur , quod ab Apolline iussus döxEvov avx 'ov

aßniSoov te xai öxpaxov SöXoißi xXsipai ysipog ivdixovg öcpayäg dolo perfecit , ut non agnitus

domum regiam intraret .

T 393 - apxaiojtXovra ] . antiqua opulentia praedita 1 simul et divitias et antiquitatem

gentis Pelopidarum significat . Cf . Acsch . Agam . 1043 : apyaionXovxoav SeGtxoxwv noXXp yäpig .

Saepius autem fieri videmus ut divitiae et antiquitas generis iuxta commemorentur : nam

Evysvsig slvai Soxovöiv olg vnäpxEi npoyövoov apEXp xai nXovxog ( Aristot . Pol . 5 , 1 p . 1301b 3 ) .

Velut apud Euripidem ( fr . 663 [ cf . fr . 1027 , 2 ] ) legitur nXovxw xai ysvsi yavpopsvovg , vel

apud Herodotum IX , 93 : nXovxca te xai yhvEi Soxipaoxaxoi .

eöcöAza ] P praebet sSpaßpaxa , in L manu scholiastae ad hSooXia adscriptum est yp .

sSpaßpaxa . Atque mea quidem sententia sSpaßpaxa nihil est nisi glossema in textum im -

missum errore librariorum , qui haud scio an vocem desiderarint , qua notio habitationis tutae

ac solidae periculo vacuae ad hunc locum optime quadrans clarius exprimeretur . Eandem

autem notionem inesse in iSoöXia ex Aesch . Sept . 455 facile intellegitur , ubi de intima et

remotissima parte aedium , in qua virgines versari solent , mentio fit xooXixmv hScoXicov

VTtEpxöncp Sopi tcot hiXana ^ ai . Cf . Choeph . 71 : 'Ssiyovxi 5 ’ ovxi vvpqnxwv iScoXioov axog .

1394 . vsaxovpxov alpa ] in Omnibus codicibus traditum : nam quod Lascaris in lem -

mate scholii praebet veoxovprov , quam lectionem Hermannus recepit tali explicatione usus

, recens profuso sanguine manus conspersas habens 1, id sine dubio lapsu librarii ortum est

et a Kviöala 1) aptissime ita refutatur : „ Die Form vEoxbvpxog ( von dem vorausgesetzten xevgo ,

woher xaivoo , xsxova , ’exavov stammen sollen ) ist unmöglich . . . Von -\/ xav wäre möglich

eine Bildung vsöxavrog ( vgl . S ’eöcpavtog von 3/ tpav ) oder reoxavpg ( vgl . YEoepavpg ) , ja man

könnte auch veoxovog ( nach Analogie von reöxtovog ) zugeben , aber veoxövptog ist eine un¬

mögliche , jeder Analogie vollständig entbehrende Bildung , ebenso unmöglich wie etwa veo -

xrovptog oder veo <p 6 ri ] tog“ . — Iam in eo quispiam offenderit quod a in veaxövijtov e Grae -

corum illa consuetudine vocalia in vocabulorum commissuris producendi hic produci exspectemus

( cf . Ai . 820 vepxovijg ) , cum metrum breve a postulet . Solent autem Graeci in figuris com -

positis nominum et verborum articularem quam Lobeckius vocat syllabam ( i . e . syllabam alterius

vocabuli fine alterius initio constantem ) , si plures breves syllabae et antecedunt et subse -

quuntur , opotovov evitandi causa producere , de ^qua re Lobeckius ad Phryn . p . 633 sqq .

uberius disputavit . At saepius , articularem“ syllabam brevem retineri invenimus , velut in

Seoptog ( Aesch . Prom . 765 ) , veoprog ( O . C . 1507 ) KXedpiötog ( Theogn . 512 ) , KXzapiöTp

( Theocr . 2 , 74 ) : itaque VEäxovpxov quoque tolerari posse certe Kvicalae cum Pluessio Nauckio

aliis viris doctis concedendum est . — Ne alpa quidem difficultatem habet , quamquam plane

absurda ea sunt , quae veteres grammatici interpretandi causa proposuerunt : xo B, i (pog xo pxo -

vppevov elg alpa xai ipbvov Schob ; 2 o <poxXfjg Sh ev ’llXsxxpa xrjv pdyaipav alpa rppßtv

Bekkeri aneed . p . 356 ; alpa ?; payaipa napa bSocpoxXsi Etym . magn . p . 35 . Nam ut alia

omittamus , omnino ineptum est arbitrari Orestem ab ipso poeta „ SoXiönovg“ appellatum de -

stricto ense domum intrasse , praesertim si recordamur illum ad id tempus cum urna versari ,

qua suum ipsius cinerem contineri Clytaemnestrae dolose narraturus sit . Atque falsam illam

interpretationem ad errorem voce vsaxövpxov illatum referendum esse Kvicala recte monet :

Scd minus bene mea quidem sententia idem alpa pro cpövov dictum esse censet ita , ut

cpbvog YEaxövpxog vocetur , propterea quod telum vEaxbvpXov sit . Potius alpa hic propria

significatione adhibitum esse cum Pluessio arbitror ita ratiocinato : „ Welches Blut kann in den

Händen des Orestes sein , noch ehe er Klylämnestras und Ägisthus ’ Blut genommen hat ? Und

welches Blut kann in seinen Händen zur Waffe werden , die frisch geschliffen dazu dient , das

1) Beiträge zur Kritik und Erklärung des Sophokles . Sitzungsberichte der Wiener Akademie 1864 .



8o Eugenius Sparig , De chori cantico extremo Electrae Sophocleae .

Blut der Klytämnestra und des Ägisthus zu nehmen ? Logischer Weise nur das alte , früher

genommene Blut des Atridengeschlechtes , das Blut des Vaters selber . Dann ist die Metapher

noch ebenso verständig , wie wenn eben vorher dieses nämliche Blut zum Atem des Ungetüms

Ares geworden ist , oder wenn nachher mit dem Blute der Klytämnestra das Blut Agamemnons

wieder rückwärts strömt und vom gemordeten Agamemnon selber der Mörderin Klytämnestra

wieder abgenommen wird ( v . 1419 sq .) “ . Itaque cum tradita scriptura bene se habere videatur ,

neque quod Kaibelius proposuit vEOHopiötov neque reliquas coniecturas ad hunc locum perti¬

nentes , quae tot sunt , vix ut possint enumerari , opus est respicere . Immo ea ipsa re , quod

in hoc loco emendando tantopere viri docti digrediuntur , vel maxime commendatur , ut co -

dicum scripturam retineamus . — jezpozr £X 00 'I/ ] X E1P° ^V L , \ Epolv PL 2 ; at hic pleniore forma

XEipoiv propter metrum opus est . exgov hoc loco ut saepius eodem sensu atque napsysiv

vel cpipEiv dicitur . Cf . v . 1360 : ’ipy ’ixoov pSidt spot . II . XI , 271 : EIXeiSvwi . . . nmpaz

cSöivag ’s'x°v6at .

1396 . ' Eppijg 6 q) äysi \ Sic lGVindobonensis : quae in ceteris codicibus leguntur

propter metrum corrupta habenda sunt : ijäyEi superscripto ut videtur iS L ( quae praeterea

adscripta sunt legi nequeunt ) , inayEi PL 3, insidäyEi E . Quibus lectionibus receptis versus

antistrophicus aut una aut duabus syllabis longior quam strophicus est . Iam quaeritur , utrum

lectio illa 'Epppz 6 <p ayEi , quae metro optime accommodata est , genuina habenda sit necne .

Sunt autem , qui ' Eppijz , quod in omnibus codicibus legitur , nonnisi glossema esse errore

aliquo in textum immissum contendant , quam sententiam ita corroborant , ut dicant primum

tarn circumscriptam esse appellationem 6 Maiac , 8 h nai g , ut omnino nihil opus sit nomine

' Epprjz ( Kvicala ) , deinde vero scholiastam ad 6 Maiac , Se naic , adnotasse 'Eppf / %, quod eum

certe facturum non fuisse , si 'Eppfjz scriptum legisset . At eo , quod scholiasta ' Epppz ad -

scripsit omnino nihil comprobari apertum est : Quod autem Mercurius duplici significatione et

' Eppijz et 6 Modae , nah ; vocatur , id sententiae magis augendae causa ab ipso poeta consulto

factum esse cur non arbitremur causam non Video . Cf . Eur . Rhes . 216 sq . : aXX ’ sv <3 o Maia ;

naig eheiöe nai näXiv niptpEisv ' Eppr / <z , 0 g ys <pr / Xi }tGÖv dvaS . Itaque ad reiciendum nomen

' Epppg ansam satis idoneam non exstare manifestum est . Iam vero si ' Epprj <$ retinemus , nihil

nobis propter metrum relinquitur , nisi ut cum lGVindobonensi aysi scribendum esse cen -

seamus . Quamquam satis magnam difficultatem fieri concedendum est , si quomodo lectionum

illa variatio iSdysi , inayEi , insiödysi orta sit quaeramus , cuius rei explicationem satis bonam

inveniri posse equidem fere omnem spem abiecerim . Fortasse cogitari potest grammaticum

quendam , cui simplex äysi propter sequens np 'oc , avto tippa parum grave videretur esse ,

in margine insSaysi adscripsisse , unde alios inaysi vel iSdyei alios in - eS - offendentes

inEidäyEi fecisse cum aliqua veri specie quispiam existimet . Sed ne hoc quidem pro certo

dixerim . — öcpi forma ionica apud poetas valde usitata a tragicis non solum sicut ab Homero

pro numero plurali avtovg ( avtäg ) verum etiam ut nostro loco pro singulari adhibetur . Cf .

Aesch . Sept . 469 . 615 , Pers . 198 , Eum . 234 . 610 , Soph . Phil . 200 .

ööXor önotw npvipai ; ] sc . dolum Orestis , quem okSkevov avrov aßniömv re Kai 6 tpa -

rov SoXoiöi nXiipai jez pb $ ivSvwv ? Ocpayda ; ( v . 36 sq .) ab Apolline iussum esse supra vidimus .

Iure autem hic Mercurius commemoratur , quippe quem cum S ’eov rjyepöviov (nopnaiov , oSiov )

tum facinorum dolo exsequendorum ( Eppijg SöXio 5 ) fautorem atque adiutorem esse inter

omnes constat ( , callidum quidquid placuit . . . condere furto 1 Hör . carm . I , 10 ) . Cf . Aesch .

Choeph . 812 sqq . : SvXXaßoi <5’ ivdinoo ^ nai $ 6 Maia %, inei piopooratog npäSiv ovpiöai SeXgov .

Eur . Med . 759 : aXXa 0 Maiaq nopnaiog avaS nsXa 6 siE öopoig . Rhes . 216 sq . : aAA .’ ev

<j ’ o Maiac , nai % EKsids %a \ ndXiv niptjiEiEv ' Eppfjg , og ys cpr / XprcHv ävaS . Soph . Phil . 133 :

'Eppijz 8 ’ o nipnoov öoXiog f / yr / daiTo vcpv . Atque ut in Iliade Mercurius diäutopoz Priamum

medios per hostes tutum ad Achillis tentorium perducit , ita hoc loco Orestem zrpog avto to

tippa prosequi dicitur .
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Reliquum est , ut Nauckii coniecturam ad transponendum appsvsi ( appevei ) perti¬

nentem strictim attingamus . Dicit autem ille non sibi dubium esse , quin ut antistropham ita

stropham quoque verbo appevei a poeta conclusam esse iudicandum sit , quam ob rem hoc

modo verba transponit :

1389 sq . tovp .br (ppevoov <5’ oreipov aloopovpevov

ov paupav st appevsi .

1396 sq . npvipaz SoXov öubtw np 'o g avto Sr / 6 q > dysi

tippa , hovket appivEi .

At quod in uträque stropha verbum appivEir invenitur , inde non necessario illud

efficitur , ut appkvEi in extrema stropha aeque atque in antistropha a poeta positum esse

censeamus oporteat . Iam vero illam Nauckii mutationem tarn violentam esse apparet , ut

omni veri specie carere videatur : Itaque illius coniectura , quippe qua etiam metrum commu -

tetur , reiecta cur traditum verborum ordinem in dubium vocandum esse arbitremur utique
nihil esse existimo .

Quoniam de singulis verbis disputavimus , ad contextum cantici summatim exponen -

dum aggrediamur . Atque ita rem optime instituemus , ut Pluessii argumentationem secuti

quid de huius cantici ratione iudicandum sit in Universum contemplemur . Cum autem , si

unumquidque eorum , quae Pluessius aut recte aut non recte protulit , singulatim tractare ve -

limus , spatium nimis longum hanc disputationem occupaturam esse apertum sit , summas

tantummodo res attingere nobis liceat .

Atque disserendi initium inde nobis faciendum est , ut quomodo verba npovEpEtai

( 1384 ) — ßeßäßiv ( 1386 ) — 7tapdtyetai ( 1391 ) — dyei ( 1396 ) inter se referenda sint quae -

ramus . Recte autem Pluessius npovipEtai . . . !kpr / g ita intellegit , ut dicat Martern simul cum

Oreste domum penetrare et quasi petacpopixwg pro ultoribus commemorari . Ceterum iniuria

in eo offendit quod , cum antea Electra Apollinem advocaverit , non Apollinem sed Martern

chorus aspicere sibi videatur : nam cum eo ipso , quod ultores domum intrant , cruoris et

caedis cogitatio in spectantium animis excitetur necesse sit , Martern , quippe cui omnem

caedem tamquam curae esse supra ostenderimus , suo iure hic vocari statuendum est . Idem

traditum orfov , quod sensu carere antea doeuimus , non apte retinet , cum bene se habeat

quod Schneidewinus emendavit onoi ( = quem ad finem ) , quo recepto sententia nostra aptis -

sime hoc significatur : sescentorum , quibus Pelopidarum gens obruta sit , scelerum finem ( sc .

Clytaemnestrae caedem Oresti perficiendam ) proxime iam instare . Sequens vero verbum ßeßäOiv

ita interpretatur : „ ( Der Chor ) sieht , offenbar in visionärer Erregung , Gestalten in ausschrei¬

tender Stellung ( ßsßäoiv ) ; das Ausschreiten ist in diesem Augenblicke ein vollendetes , als

ruhender Zustand sich zeigendes , ein solches ist Kampfstellung , sei es angreifend , sei es ver¬

teidigend“ . Unde ille concludit Furias non simul cum Marte ( Oreste ) sed antea domum in -

trasse itaque Clytaemnestrae caedem ulturas Martern invadentem excipere , quam sententiam

ea re confirmari censet , quod in antistropha verba napäystai — aysi praesenti tempore ad -

hibita legantur , quibus ultores domum nondum intrasse perspicue demonstretur . Quod vide

quantopere a vero abhorreat . Nam primum quidem hoc manifestum est Orestem et Pyladem

statim Electrae precibus ( 1376 — 1383 ) finitis regiam invadere , id quod etiam scholio ad v . 1384

tradito comprobatur tov ’Opeßtov eIösASovtoiz o xöpoz tavta <pi ] 6iv . Quid ? si cum verbis

i'öeSP onoi npovepEtai vel iam antea intrandi initium factum est , ccquis , praesertim cum

ultores iam inter Electrae preces sub ipsa porticu aedium simulacra deorum adorandi causa

versati sint , tarn lente atque segniter Orestem , qui ccteroquin summa strenuitate agere soleat ,

prorepere cogitaverit , ut chori cantico exacto introitum nondum pcrfecerit ? Certe hoc nemo
Festschrift der Latina . I



82 Eugenius Sparig , De chori cantico cxtrcmo Electrae Sophoclcac .

contendat . Quod autem in verbo ßeßäßiv pugnandi notionem inesse Pluessius dicit , de suo

id eum addere apparet . Quae praeterea ille profert , Furias hic tales appellari et describi ,

quales alioquin Orestem matricidam persecutae describerentur atque appellarentur , ne iis

quidem quidquam effici nemo non intellegit . Neque enim , quod Orestis per Furias vexatio

inter omnes notissima fuit , nos decet concludere hic de illius insectatione verba fieri , prae -

sertim cum poeta adulescentem conscientiae angore omnino non fecerit excruciari . Potius

verbis ßeßäßiv äpti SoopätGov vnößteyoi nihil nisi hoc significari contendo : introitum ultorum ,

qui sive inter extrema Electrae sive inter prima chori verba coeptus est , iam esse perfectum .

Ut autem in priore sententia praesens tempus npovepetai utique necessarium est , propterea

quod , etiamsi ultores domum intrarint , tarnen facinus nondum peractum est , ita in sententia

ßeßäßiv äpri Soopätoov vnoßteyoi intrandi momentum , ut est grave atque magnum , ßeßäßiv

perfecto äßvvöetaxz posito aptissjme notatur . Atque iniuria Pluessius sententiam suam ea re

sustentari opinatur , quod verbis quae in antistropha leguntur napäyetai — äyei praesenti

tempore adhibitis introitum nondum esse perfectum ostendi putat . Nam ipse introitus non -

nisi punctum temporis explet , introductio , etiamsi limen illi transgressi sunt , nondum est

peracta : neque enim usque ad limen solum sed in mediam domum , äpyawnXovta natpog

eig eöobXia ultores a dis introducuntur , ut praesens tempus napäyetai (äyei ) cum antecedente

perfecto ßeßäßiv minime pugnare videatur . Adde , quod chorus ultores , ubi primum intrarunt ,

iam non aspectu sentit sed mentis , ut ita dicam , oculis intra domum prosequitur : iam praesens

tempus napäyetai (äyei ) vel optime se habere concedes . Itaque ordine verborum npove -

petai — ßeßäßiv — napäyetai — äyei Pluessii sententiam non posse probari luce clarius
est . Immo ut Martis ita etiam Furiarum commemoratione nihil nisi Orestis introitum

significari nostro iure contendere nobis integrum est , id quod infra etiam accuratius de -

monstrabitur .

Haud minus perperam Pluessius verba wßt ov panpäv it äppevei tovpov cppevwv

oveipov aioopovpevov interpretatur , cum dicit illis verbis chori hoc esse pronuntiatum : haesi -

tationem atque dubitationem iam non diu permanere , iam in discrimen evadere , utrum vin -

dicta esset ’ digna , quam desiderarent an metu atque misericordia prosequerentur . Recte

quidem verba illa ad stasimum primum refert , de quo non dico iniuria at certe satis mire

notat : „ Dort wechselte und schwankte die Erscheinung ( der Rache ) in Gestalt , Licht und

Farbe“ , sed plane ineptum illud est : „ Und auch seither hat Urteil und Gefühl des Chores

der Rachethat gegenüber geschwankt“ . Sane quidem animum chori , id quod naturae humanae

vel maxime accomodatum est , ulciscendi facinore varie affici nemo negaverit . Velut quod

tum ipsum , cum pavidum Clytaemnestrae clamorem audit , angore penitus perterritus

tjnovß ’ ävrjuovßta dvßtavog , Sßte cppißai .

proclamat ( 1407 ) , nihil possumus mirari . At minime hoc pertinet ad cxistimationem , qua de

Orestis facinore ille utitur : nam paulo post ( v . 1422 sq .) aperte dicit :

cpoivia de je ip

ßtä 8, ei SvriMjz !kpeo %, ovS ’ ejc » ipeyeiv .

Atque chori de ultione iudicium nunquam non sibi constare quo facilius perspiciamus , in Uni¬

versum , quae ab illo per totam tragoediam de hac re pronuntiata sint , paucis repetamus ,

praesertim cum ita etiam illud , quod Pluessius addit „ und jetzt eben erst sieht er ( der Chor )

deutlich , dafs derselbe ( der Traum ) durch Muttermord sich verwirklichen und die Verwirk¬

lichung für Orestes furchtbare Folgen haben wird“ optime refutari possit . A primo autem

hoc tenendum est chorum utique ab Electrae partibus stare , quam vis eius animi fortitudinem

et constantiam ( similiter atque Chrysothemis ) non adaequare videatur , quae res eo potissi -

mum illustratur , quod illam saepius adhortatur ut inimicorum , dum ultor redeat , potentiae

prudenter ccdat . Sed Agamemnonis mortem vindicatum iri sese quoque vehementer sperare
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plus semel ille enuntiat . Velut Electram spem in Orestis reditu positam indies magis eva -

nescere conquestam inde a v . 173 monet :

Saptiei poi , Srdptiat , xenvov
axi peyar ovpavm
Zeus , os ecpopa ndvxa nah npaxvvev
w xov vnepaXyp yoXov vepovtia
prfis * o \s ix ^ aipeir VTteptxx ^ EO ppx hmXäidov .
Xpovoz yap evpappr S’Eog .
ovxe yap o rav Kpitiav
ßovvopov ayoav dnxdv
Ttalr, IdyapepvoviSar ontepixpoTto s
ovhX ’ o 7tapa tov kyspovra bgog avatitioov .

Atque virginis verba omnem hominum pudorem , nisi Clytaemnestra atque Aegisthus Aga -

memnonis interfecti poenas solvant , plane prolapsurum esse exclamantis ( v . 244 — 250 ) :

ei yap 6 pev ’Stavwv yä re nai ovShv wv
Haitiarai xdXag ,

oz' 6h pp naXiv

ÖGotiovti ’ avXupövovr binar , ,
’eppoi x av aidwr
anavroav r ’ evtießeia Srvaxdov .

dilucide ille comprobat , cum dicit ( v . 251 sqq .) :

eyw pev , w nai , nai xo tiov tinevSovti ’ dpa
%ai xovpov avxpr pXSfov ei öh pp naXw s
Xhyoo , tiu vina• tioi yap hpopatiif dpa .

Gravissimum vero contra Pluessium argumentum ex chori verbis v . 464 sq . pronuntiatis afferri

potest : Modo Chrysothemis Clytaemnestram somnio perterritam sacra ad patris sepulcrum

ferenda sibi tradidisse nuntiavit , cum Electra sororem , ut neglecto matris mandato ultoris

potius reditum Orestis a dis precetur , vehementer cohortatur . Atque siquando chori de ex -

piandi caedem Agamemnonis ratione existimatio haesitasset , illo loco id apertum fieret ne -

cesse fuit . At reiectis Clytaemnestrae piaculis Electrae sententiam simpliciter ille laudat

Chrysothemin ita allocutus :

npor, evtießeiav p nopp Xeyev tiv Sh
ei tioo <ppovp6eir , ob cpiXp , Spdtieir xdSe .

Et in stasimo quod sequitur primo ( v . 472 sqq .) magnam sibi spem esse aperit fore , ut patris
ultio brevi efficiatur :

ei pp eyw napdtppoov pdvtig ecpvv nai
yvwpar Xeinopeva tiocpär ,
eitiiv d HpopavXig
öina , Sinaia cpepopeva jepozV npdxp '
pexeitiiv , go xenvov , ov panpov xpbvov .
vnetixi poi Spatior ,
dövnvoGov nXvovtiav
dpxiaor oveipäxGov nxX .

Postea autem Electram , quae falsa paedagogi de morte Orestis oratione audita summa despe -

ratione proflicta iacet , similiter atque v . 173 sqq . admonet , ut deorum auxilio confidat

( v . 823 sqq .) :
11 *
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7tov 7tots nepavvoi d̂iog ?/

7tov (paeSwv äXtog , ei ravt ’ Etpopwvteg

npv7ttovöiv enr / Xot ;

Atque ultioncm caede et cruore perfectum iri chorum ab initio exspectare cum multis aliis

locis tum illo comprobatur , quo exeiuplum sumit ab Amphiarao coniugis culpa interfecto et

apud inferos summa cum potestate regnante ( v . 836 sqq .) :

olöa yap avant ’ jipqnapEGov

XpvdoSetotg epnetoi npvcpStevta yvvainätv

Hat vvv V7to yaiag — —

7täptpvxog dvaQöev

quod exemplum certe ob eam potissimum causam affert , ut , quemadmodum illius perfida uxor

Eriphyle a filio merita morte multata sit , sic etiam Clytaemnestram occisi coniugis iustas

poenas daturam esse Electrae spem confirmet . Quocum bene congruit , quod et in altero

stasimo ( 1058 — 1097 ) , ut virgini , quam egregium pietatis exemplar laudibus effert , aliquando

inimicis superiorem esse liceat , graviter optat ( cf . 1090 sqq .) :

S, an ] g poi naBv7tEpBev

X£ipi nat nXovtcp totoovS ’ ex 'äpöäv , oöov

vvv vnoxiip vaieig -

et postca Oreste recognito laetitiae illius vel maxime interest ( v . i230sq . ) :

bpäopev , go Ttai , nani övpcpopaiöi poi

yeyiföog epnei Sänpvov oppatGov äjto .

Postquam autem Orestes facinus peregit , palam chorum profiteri ovS ’ exgo tpeyeiv supra com -
memoravimus . Nec non extremis chori verbis

Go 67tepp jitpecog , wg rnoXXa TiaS 'bv

81 iXevSrepiag pbXig ifiijXSeg

rf ] vvv bppf ] teXeGoS 'ev

laudatio aliqua ultionis contineri videtur . Quibus ex locis modo allatis cum perspicuum sit

eodem de Orestis facinore iudicio chorum nunquam non esse usum , iam nemo fere dubita -

verit , quin sententia ßeßaötv äpti doopätoov V7t6öreyoi ntX . sicut verba quae antecedunt

iSeSt bnoi 7tpovEpetai tb dvöepiötov aipa <pv66bv ’öippg ad solum Orestis introitum , ad poenam

Clytaemnestrae non Oresti instantem referenda sint verbisque & 6t ov panpav er appevei

tovpbv qopevobv oveipov aioopovpevov nihil exprimatur nisi hoc : non diutius vaticinium chori

in suspenso fore sed ad effectum brevi perductum iri , id quod etiam scholio probatur : a

nat ’ epavtijv wveiponbXovv , ovn eig panpav £ <otai petioopa , aXX ’ evS 'EGog reXeö 'SpöEtai . Sic

chori verba primo stasimo optime respondent , in quo ipsas Furias vindices Agamemnonis

venturas esse ille praesagivit :

t ] B, £i nat noXvnovg nat noXvxetp a

Seivoig npvntopeva Xoxotg

XaXnonovg epivvg•

( ac re vcra quidem dolo et quasi ex insidiis Orestes , quippe qui urnam ad fallendum paratam

secum ferat , ad Clytaemnestram aggreditur ) , nec minus apte verba illa ad Electrae preces

quadrant quae leguntur inde a v . 11 o :

ob Swp ZitSov nat nepöecpövrfg

go x ^ bvt ’Eppi ] nat nbtvi dpa ,

öepvai te bäemv Ttaibeg epivveg ,

ai tovg aSinoog Evrjönovtag opäSb ,



Eugcnius Sparig , De chori cantico extremo Electrae Sophoclcae . 85

a 'l toi 5 euva £ bnoK -XETttopivov g ,

eXSet ’, apr / Sats , ti6a6 % £ natpog

cpövov ppstipov , Kai poi tov ipov

nipipat ’ aSsXcpov .

Quibus expositis ea , quae Pluessius colligit , chorum cum liberos matrem interficientes tum

deos damnare , quippe qui per Apollinem illis caedem dolosam atque clandestinam diligenter

mandaverint , ultro dilabuntur et refutantur . Quid ? chorum deos vituperare num putemus ,

qui antea Electram admonuerit , ne quid insolentius contra illos proferat ( ppS 'sv piy av6y $

v . 830 ) , qui omnino nunquam non impletus fuerit fiducia deorum ( cf . v . 173 sqq . 472 sqq .

823 sqq . cett . ) ? Quod certe nemo vere dixerit . Neque vero minus absurdum est opinari

liberos matrem merita morte multantes condemnari a choro , quem Electrae pietatem erga

parentem egregie laudare supra viderimus .

Iam omnia , quae Pluessius ad antistropham explicandam profert , inania esse facile

intellegitur , ut accuratius de singulis agere nihil opus sit . Atque cum in Universum de anti -

strophae ratione dubitari nequcat , pauca addere satis habeamus . Orestem a dis non ab

Electra introduci , id quod verbis quae sequuntur ’EppTj ^ 6cp äysi probatur , recte Pluessius

annotat . Sed napayEtai hic cum , transversum agendi“ significatione adhibitum esse falso

idem censet . Sane quidem saepenumero hanc notionem napäyEiv habere concedimus ; at hic

maxime , furtim introducendi 1 vis ( ut apud Herod . V , 20 : äv8pa % XsioyEVEwvz , tfj twv yvvai -

kgöv tö 'dpti ßKEväöas nai iyxEipibia $ ov % napijys ’iöoo , napayoov Ss tovtovs k'Xsys ktX .)

verbo illi videtur subesse . Tota autem sententia napaystai ydp ivipcov SoXionovg apaoyoz

£1600 ßtiyaq ntX . sententiae quae antecedit Söt ’ oi ) paiipav IV ’ dppevEi tovjaov (ppsvcöv

bvEipov aiwpovjAEvov explicationem quandam contineri apparet : Jam ea quae animo prae -

sagivi non diutius erunt suspensa : nam ultores a dis introducunturf Atque belle a poeta

inter se opposita sunt dpxononXovra iSmXia et VEaHÖvrjtov aipa , quamquam Pluessii illud :

„ logisch ist dieser Gegensatz zwischen den Gemächern und dem Blut als Waffe nicht eben

korrekt“ non est abnuendum . Etiam haec Pluessii verba : „ Zu den sicheren Gemächern , in

denen der Vater wohnte , von altererbtem Reichtum umgeben , steht im Widerspruch die Art ,

wie der Sohn sich in das sichere Haus und alte Erbe des Vaters listig einschleichen oder

schleichend sich einführen lassen mufs“ apta videntur esse . At verbis napayEtai . . . 80X1 -

önovc , apGoyoz . . . dpxaiönXovta rtatpoc , ezs iScoXia , VEauövrjtov alpa jjzpoiv exoov Orestis

vituperationem a choro enuntiari iniuria ille contendit . Quid ? si quaerimus , quis auctor fuerit ,

quod exsulis instar Orestes dolo domum intraret , nonne ad solam Clytaemnestram omnem

culpam referendam esse apparet , quippe quae in tutissimo et remotissimo domus angulo

coniugem turpiter interfecerit ipsumque filium insidiis affecerit , vix ut mortem ille effugeret ?

Quodsi verbis illis reprehensionis quidquam contineri arbitremur , ad Clytaemnestram non ad

Orestem id pertinere manifestum est . Quae Pluessius addit : „ Dabei erinnert man sich , dafs

dem jungen Helden diese Heimlichkeit eigentlich zuwider war und er sich dafür nachdrücklich

auf das Gebot des Apollo berief ( 32 ff . 59 ff .) “ , ne haec quidem ex omni parte recte se habent .

Sane Orestes oiöhevov avtov aöitiSoov te Kai ötpatov 80X0161 nXiipai jgzpo ? ivSiKovz dcpayaq

ab Apolline se iussum esse plane dicit . At hoc Apollinis iussum fastidio illi fuisse Pluessius

iniuria de suo addit . Immo Orestes mea quidem sententia utique par esse putat ut Aga¬

memnon per dolum in intimis aedibus necatus sit ita interfectores eius plane eadem ratione

interire . Cuius rei argumentum vel maximum inde afferri potest , quod Aegistho exclamanti ,

palam pro domo ille se feriret , v . 1495 ita respondet :

prj Ta66£ ' x &>p£i 8 ’ EvSrartEp KatEKtavsg

Ttatipa tov apov , äv £V tavtw Sravr / ^ .

In Universum autem hoc pro certo affirmare possumus ea pcrtissimum re , quod et Orestes et

chorus ipsos deos vindictae auctores esse identidem praedicant , matris caedem leniri et , quoad
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eius fieri potest , crudelitatis specie exui : quae sententia co confirmatur , quod antea ( iggsq .)

chorus ad Clytaemnestrae facinus quasi excusandum sibi dubium esse prae se tulit , an deum

Agamemnonis interfectioni interfuisse iudicandum sit :

eit oi >v S ’eog ehe ßpotwv

rjv o tavta 7tpdö6oav .

Quid ? si illo loco atrocissimum scelus tamquam excusandi causa deum ille commemoravit ,

quanto minus hic deos iustissimum facinus adiuvantes a choro reprehendi nos decet existi -

mare ! Quae cum ita sint , etiam Pluessii illud de dolo a Mercurio occulto plane ad irritum

cadunt . Quod autem ille dicit deos Orestem , quippe quem Furiis vexandum tradant ,

decipere eundemque per Mercurium de illa re celandum curare , ea eiusmodi sunt , quae

silentio praeterire possimus . Hoc unum ad explicanda verba S6 \ ov öxotep xpinpaz breviter

addamus : Argumentatur Pluessius : „ Welchen Trug ? Die List oder den Trug des Orestes

mit der Aschenurne braucht kein Gott mehr mit Finsternis zu verhüllen , nachdem bis jetzt

das Schwierigste , die Einführung des Boten mit der Erzählung vom Tode des Orestes so

glücklich gelungen ist“ . At non video cur non ad totam rationem dolosam , qua Orestes

( quem ipsum doli consilium inisse e versibus 38 sqq . perspieuum est ) ad ulciscendum patrem

utitur , verba illa referenda esse censeamus . Atque quod Mercurius illius dolum tenebris ob -

scurare dicitur , aptissimam sententiam id habere supra , cum de singulis actum est , osten -

dimus . Verba autem quae sequuntur 7ipo $ aut6 teppa , xovnet appevei nihil nisi hoc ex -

primunt Orestem a Mercurio et tuto et statim usque ad finem perduci itaque optime

respondent strophae sententiae extremae , qua chorus brevi ea quae praesagivisset perfectum

iri proclamaverat .

. Haec habui de chori cantico quae proferrem . Atque Pluessii interpretandi rationem ,

si cum ipsius cantici continuationem tum totius tragoediae contextum respicimus , in Universum

non esse iustam satis comprobasse mihi videor .
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